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	АГЕНТСКИЙ ДОГОВОР № ___
	
	AGENCY AGREEMENT No. ___

	
	
	

	г. _____________          "___"________ ___ г.
	
	(place) _____________        ________ ___, ___ 

	
	
	

	_____________________________________, именуем__ в дальнейшем "Принципал", в лице ________________________________________, действующ___ на основании ____________, с одной стороны, и Общество с ограниченной ответственностью Bronevik OU, именуемое в дальнейшем "Агент", в лице Директора Чупахина Евгения Олеговича, действующей на основании  Устава, с другой стороны, вместе именуемые "Стороны", заключили настоящий Договор о нижеследующем:
	
	_____________________________________, hereinafter referred to as the "Principal", represented by ________________________________________, acting based on ____________, on the one hand, and Bronevik OU Limited Liability Company, hereinafter referred to as the "Agent", represented by Yevgeniy Olegovich Chupakhin, its Director, acting based on the Articles of Association, on the other hand, jointly referred to as the "Parties", entered into this Agreement as follows:

	
	
	

	1.
ТЕРМИНЫ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ.
	
	1.
TERMS AND DEFINITIONS.

	Система онлайн бронирования «Броневик» - www.bronevik.com (Броневик) – веб сайт, предназначенный для реализации номерного фонда отелей и гостиничных услуг.
	
	Bronevik online booking system - www.bronevik.com (Bronevik) means the website purposed to sell hotel rooms and services.

	Принципал (Отель) — юридическое лицо, осуществляющее деятельность по предоставлению услуг временного проживания Клиентам, а также сопутствующих услуг, включая услуги по организации конференций.
	
	Principal (Hotel) means any legal entity providing services of temporary stay to Customers and ancillary services, including conference organization.

	Клиент — физическое или юридическое лицо, имеющее потребность в приобретении услуг временного проживания  и сопутствующих услуг Отеля, включая услуги по организации конференций.
	
	Customer means any individual or legal entity having a need to purchase temporary stay or ancillary services provided by the Hotel, including conference organization.

	Личный Кабинет Принципала (экстранет) – это онлайн инструмент Принципала, с помощью которого Принципал реализует номерной фонд своего отеля, выставляет информацию об отеле, прайс – лист на гостиничные номера, фото отеля и гостиничных номеров, а также информацию о свободных гостиничных номерах, получает и подтверждает заявки на бронирование и аннулирование номеров.
	
	Principal's Personal Room (extranet) means Principal's online instrument used by the Principal to sell its hotel rooms, publish hotel information, price lists for hotel rooms, photos of the hotel and hotel rooms and information on vacant hotel rooms, receive and confirm requests to book or cancel rooms.

	Паритет цен — аналогичные или лучшие цены, а также условия и правила продаж, предоставляемые Принципалом любым другим системам бронирования.
	
	Price Parity means similar or better prices and terms and rules of sale provided by the Principal to any other booking systems.

	Овербукинг (перебронирование номеров) — стратегия реализации услуг временного проживания, по результатам которого Принципал принимает на себя больше обязательств по предоставлению услуг, чем может выполнить.
	
	Overbooking means a strategy of temporary stay services sale resulting in Principal's obligation to provide more services than the same is able to provide.

	Менеджер каналов продаж (Channel Manager) — комплекс технических решений, позволяющих Принципалу управлять своими тарифами и доступностью номеров в режиме реального времени в нескольких системах онлайн бронирования одновременно.
	
	Channel Manager means a set of technical solutions making it possible for the Principal to manage its room prices and availability on a real-time basis in several online booking systems simultaneously.

	Специальная цена (специальное предложение) – более низкая стоимость по отношению к стандартным тарифам отеля Принципала на услуги временного проживания и другие сопутствующие услуги, включая услуги по организации конференций, действующая в течение ограниченного  периода времени.
	
	Special Price (Special Offer) means a lower price compared with standard prices for Principal's hotel's temporary stay or other ancillary services, including conference organization, such price being valid during a limited period of time.

	Открытые (публичные) тарифы — окончательная стоимость услуг, загружаемая Принципалом и включающая все налоги и сборы, в том числе и вознаграждение Агента.  
	
	Open (Public) Prices mean the final price of services uploaded by the Principal and including any taxes and charges, including the Agent's fee.  

	Закрытые тарифы (нетто тарифы) — стоимость услуг, загружаемая Принципалом без учета вознаграждения Агента.     
	
	Closed Prices (Net Prices) mean the prices for services uploaded by the Principal net of any Agent's fees.     

	Броневик Коннект – программное обеспечение, позволяющее мгновенно получать уведомления о поступающих заявках на бронирование и аннуляцию номеров.
	
	Bronevik Connect means the software making it possible to instantly receive notices on requests for room booking and cancellation.

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
	
	2. SCOPE

	
	
	

	2.1. Принципал поручает, а Агент принимает на себя обязательство по привлечению юридических и физических лиц (далее по тексту Клиент)  для проживания в гостиничных номерах отеля Принципала,  расположенного по адресу: ________________________________________, и/или для использования дополнительных услуг, включая услуги по организации конференций. Агент действует за вознаграждение, от своего имени, но за счет Принципала. За выполнение указанного поручения Принципал выплачивает Агенту вознаграждение в соответствии с условиями настоящего Договора.
	
	2.1. The Principal shall commission, and the Agent shall accept the obligation to attract legal entities and individuals (hereinafter "Customers") to reside in Principal's hotel rooms located at: ________________________________________ and/or to use any ancillary services, including conference organization. The Agent shall act for a fee, on its own behalf but at Principal's expense. The Principal shall pay the Agent for fulfilling such commission a fee as set forth herein.

	2.2. Поручение считается выполненным, если Клиенты, привлеченные Агентом в соответствии с пунктом 
2.1 настоящего Договора, забронировали и оплатили проживание в гостиничном номере отеля Принципала, и/или дополнительные услуги, включая услуги по организации конференций. 
	
	2.2. A commission shall be deemed fulfilled where any Customers attracted by the Agent according to para. 2.1 hereof have booked and paid for a stay at Principal's hotel room and/or any ancillary services, including conference organization. 

	2.3. Бронирование гостиничных номеров отеля Принципала осуществляется через систему онлайн бронирования «Броневик», расположенную на сайте по адресу www.bronevik.com.
	
	2.3. Principal's hotel rooms shall be booked through Bronevik online booking system located at www.bronevik.com.

	
	
	

	3. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН
	
	3. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

	
	
	

	3.1. Агент обязуется: 
	
	3.1. The Agent shall: 

	3.1.1. В соответствии с поручением Принципала осуществлять поиск потенциальных клиентов Принципала - юридических лиц (резидентов и нерезидентов) и граждан, в том числе индивидуальных предпринимателей, проводить с ними переговоры с целью бронирования и проживания в гостиничных номера отеля Принципала через систему онлайн бронирования «Броневик». 
	
	3.1.1. According to Principal's commission to look for prospective Principal's customers, whether legal entities (residents or non-residents) or individuals, including individual entrepreneurs, conduct negotiations with these for the purpose of booking of and staying at Principal's hotel rooms through Bronevik online booking system. 

	3.1.2. Подключить Принципала к системе онлайн бронирования «Броневик».
	
	3.1.2. Connect the Principal to Bronevik online booking system.

	3.1.3. Предоставить Принципалу логин и пароль для доступа в личный кабинет в системе онлайн бронирования «Броневик».  Индивидуальный логин и пароль присваивается  Принципалу после подписания настоящего договора, высылается на адрес электронной почты _____________________________. В системе онлайн бронирования указываются лица, ответственные за ведение Личного кабинета Принципала. Принципал несет ответственность за сохранность, предоставленного пароля от несанкционированного доступа третьих лиц.
	
	3.1.3. Provide the Principal with login and password for access to its personal room in Bronevik online booking system.  The Principal shall be assigned its individual login and password upon the signature of this Agreement following which these shall be sent to the email of _____________________________. The online booking system shall specify persons responsible for maintenance of the Principal's Personal Room. The Principal shall secure the provided password from unauthorized access by any third parties.

	3.1.4. Исполнять обязанности по настоящему Договору в интересах Принципала в соответствии с его указаниями.
	
	3.1.4. Carry out its obligations hereunder for the benefit of the Principal and according to Principal's instructions.

	3.1.5. В течение 10 (десяти) дней после окончания очередного календарного месяца представлять Принципалу отчеты о выполнении настоящего поручения по форме, согласованной Сторонами в Приложении №1 к настоящему Договору. Отчет агента направляется посредством электронной почты __________________________либо через личный кабинет Принципала на сайте www.bronevik.com. 
	
	3.1.5. Provide the Principal, within 10 (ten) days upon the end of every calendar month, with reports on the fulfillment of this commission in the form agreed between the Parties in Schedule No.1 to this Agreement. Agent's reports shall be sent by email __________________________ or through Principal's personal room on the website www.bronevik.com. 

	3.1.6. Уведомлять Принципала о заключении договоров на использование Channel  Manager
	
	3.1.6. Notify the Principal on the entering into Agreements on Channel Manager use.

	3.2. Принципал обязуется:
	
	3.2. The Principal shall:

	3.2.1. Принципал обязуется предоставить и администрировать информацию об отеле через личный кабинет Принципала, расположенный на сайте по адресу www.bronevik.com, в частности вносить и обновлять информацию об отеле, о наличии свободных номеров, о ценах на гостиничные номера, о наличии специальных предложений, об условиях бронирования нестандартных заездов/выездов, об условиях аннуляции забронированных номеров и т.д.
	
	3.2.1. Provide and administer information on the hotel through Principal's personal room located at www.bronevik.com, in particular place and update information on the hotel, vacant rooms, hotel room prices, any special offers, booking terms for substandard arrivals / departures, terms of canceling booked rooms, etc.

	 3.2.2. Предоставить привлеченным Агентом Клиентам услуги по проживанию в  гостиничных номерах отеля в объеме и сроки, указанные в заявке на бронирование. 
	
	 3.2.2. Provide Customers engaged by the Agent with the services of stay at hotel rooms in the amount and within the periods of time set forth in relevant booking requests. 

	3.2.3. Незамедлительно рассматривать отчеты Агента.
	
	3.2.3. Promptly consider Agent's reports.

	Принципал, имеющий возражения по отчету Агента, должен сообщить о них Агенту в течение 5 (пяти) дней со дня получения отчета. В противном случае отчет считается принятым Принципалом.
	
	Where the Principal does not agree with any Agent's report, this shall notify the Agent of the same within 5 (five) days following the receipt of the relevant report. Otherwise such report shall be deemed accepted by the Principal.

	3.2.4. Выплачивать Агенту вознаграждение в размере, порядке и на условиях, установленных настоящим Договором.
	
	3.2.4. Pay Agent's fees in the amount, within the time and under the terms and conditions set forth in this Agreement.

	3.2.5. Предоставлять в системе онлайн бронирования «Броневик» такую же информацию о ценах и доступности гостиничных номеров, как и на любом другом портале онлайн бронирования.
	
	3.2.5. Provide in Bronevik online booking system the same information on hotel room prices and availability as on any other online booking portal.

	3.2.6. Выполнять иные обязанности, предусмотренные действующим законодательством Российской Федерации.
	
	3.2.6. Fulfill any other obligations provided by the applicable law of the Russian Federation.

	3.3. Агент вправе:
	
	3.3. The Agent shall:

	3.3.1. Продвигать услуги Принципала в интернет ресурсах и социальных сетях.
	
	3.3.1. Promote Principal's services on the Internet and social networking websites.

	3.3.2. Продвигать услуги Принципала среди крупных корпоративных клиентов и бизнес тревел агентств.
	
	3.3.2. Promote Principal's services among major corporate customers and business travel agencies.

	3.3.3.Информировать клиентов обо всех изменениях и улучшениях отеля Принципала.
	
	3.3.3. Notify customers on any changes and improvements at the Principal's hotel.

	3.3.4. Размещать информацию об отеле Принципала на собственных веб-сайтах.
	
	3.3.4. Place any information on the Principal's hotel on own websites.

	3.3.5. Обращаться к Клиентам с просьбой заполнить анкету о качестве предоставленных услуг и выставить оценки за определенные аспекты их размещения. Публиковать данные оценки и комментарии на собственных веб-сайтах.
	
	3.3.5. Ask Customers to fill in service quality questionnaires and rate certain aspects of stay. Publish ratings and comments on own websites.

	3.3.6. Давать рекомендации Принципалу относительно цен, услуг и качества обслуживания, исходя из сложившейся рыночной ситуации.
	
	3.3.6. Advise the Principal on prices, services and service quality based on the existing market situation.

	3.3.7. Редактировать или исключить любую информацию, предоставленную Принципалом об отеле, являющуюся некорректной  или неполной.
	
	3.3.7. Edit or exclude any information on the hotel provided by the Principal if incorrect or incomplete.

	3.3.8. Заключать договоры на использование Channel  Manager. 
	
	3.3.8. Enter into Channel  Manager use agreements. 

	3.4. Принципал вправе:
	
	3.4. The Principal may:

	3.4.1. Заключить  договоры на использование Channel  Manager.
	3.4.2. 
	3.4.3. Enter into Channel  Manager use agreements.

	3.4.2. Приостанавливать продажи в системе онлайн бронирования «Броневик» на определенный Принципалом срок.
	
	3.4.2. Stop sales in Bronevik online booking system for the period of time defined by the Principal.

	3.4.3. Публиковать в системе онлайн бронирования «Броневик» специальные цены, с сохранением размера вознаграждения Агента. 
	
	3.4.3. Publish special prices in Bronevik online booking system retaining the size of the Agent's fee. 

	3.4.4. Изменять условия аннуляции бронирований.
	
	3.4.4. Change terms and conditions of booking cancellation.

	3.5. Принципал уведомлен о том, что в случае работы через Channel  Manager, информация выгружаемая Принципалом в  Channel  Manager, автоматически выгружается в системе онлайн бронирования «Броневик». 
	
	3.5. The Principal shall be aware that, working through Channel Manager, any information uploaded by the Principal to the Channel Manager will automatically upload to Bronevik online booking system. 

	3.6. Клиент имеет право, используя возможности системы онлайн бронирования «Броневик», оформить бронирование с учетом раннего заезда и\или позднего выезда. Порядок расчета раннего заезда\ позднего выезда выставляется Принципалом самостоятельно в Личном кабинете согласно внутренним правилам  предоставления подобных услуг в Отеле Принципала.
	
	3.6. Any Customer may, using performance capabilities of Bronevik online booking system, book with due account for early arrival and/or late departure. The Principal shall, at its sole discretion, define the manner of early arrival/late departure calculation in its Personal Room according to internal rules of providing such services at Principal's Hotel.

	
	
	

	4. ГАРАНТИИ, ПРЕДОСТАВЛЯЕМЫЕ ПРИНЦИПАЛОМ 
	
	4. PRINCIPAL'S WARRANTY 

	
	
	

	4.1. Гарантия  соблюдения паритета цен и гарантия доступности номеров.
	
	4.1. Price parity warranty and available room warranty.

	4.1.1. Принципал гарантирует, что открытые цены, указанные в системе онлайн бронирования «Броневик» являются окончательными. В случае если указанная Принципалом в системе онлайн бронирования «Броневик» стоимость проживания в гостиничном номере является не актуальной на день бронирования, то Принципал обязан оказать Клиенту услуги проживания по стоимости указанной в системе онлайн бронирования «Броневик» на момент бронирования.  Изменение стоимости проживания после бронирования гостиничного номера не допускается. 
	
	4.1.1. The Principal guarantees that open prices published by Bronevik online booking system are final. In the event the price of stay at a hotel room as published by the Principal in Bronevik online booking system is out-of-date as of the booking date, then the Principal shall provide the Client with accommodation services at the price published in Bronevik online booking system at the time of booking.  No change in the price of stay upon the booking of a hotel room shall be allowed. 

	4.1.2. Принципал  гарантирует, что предоставляет Агенту открытые и закрытые  цены и условия (бронирования и аннулирования) не хуже, чем другим порталам онлайн\оффлайн бронирования и\или чем на собственных каналах сбыта, то есть соблюдать паритет цен.  В случае если Агентом будет установлен факт наличия более выгодного предложения на стороннем ресурсе, то Принципал обязуется подтвердить такие же или лучшие условия для размещения привлеченных Агентом Клиентов, произведя соответствующие изменения в Личном кабинете.  Агент не считает нарушением паритета цен случаи, когда Принципал представлен на сторонних ресурсах, с которыми у Принципала нет договорных отношений. 
	
	4.1.2. The Principal guarantees that this shall provide the Agent with open and closed prices and terms and conditions (of booking and cancellation) being not worse than those provided to other online/offline booking portals and/or published through own sales channels, i.e. respect the price parity.  Where the Agent finds a more advantageous offer on a third-party resource, then the Principal shall confirm the same or better terms and conditions for any Customers attracted by the Agent by relevant changes in the Personal Room.  The Agent shall not deem as violation of price parity any events where the Principal is represented on any third-party resource having no contractual relationship with the Principal. 

	4.1.3. В случае невозможности внесения Принципалом изменений в Личном кабинете, Принципал незамедлительно сообщает об этом Агенту посредством электронной почты info@bronevik.com или по телефону  8 495 223 57 76  . Агент производит необходимые в системе онлайн бронирования «Броневик» изменения в течение часа.
	
	4.1.3. In the event the Principal is unable to make appropriate changes in its Personal Room, the Principal shall promptly notify the Agent thereof by email sent to  info@bronevik.com or by telephone at  8 495 223 57 76. The Agent shall make relevant changes in Bronevik online booking system within one hour.

	4.1.4. Принципал обязуется не ущемлять интересы привлеченных Агентом Клиентов в отношении доступности номеров, то есть номера, доступные к продаже на других порталах онлайн бронирования и\или собственных каналах сбыта также должны быть доступны  для бронирования  и в системе онлайн бронирования «Броневик».    
	
	4.1.4. The Principal shall not infringe upon interests of any Customers attracted by the Agent in respect of room availability, i.e. any rooms available for sale on any other online booking portals and/or own sales channels shall also be available for booking in Bronevik online booking system.    

	4.2. Гарантия размещения.
	
	4.2. Placement warranty.

	4.2.1. Принципал обязуется принимать все заявки на бронирование, осуществленные в системе онлайн бронирования «Броневик». Принципал гарантирует Клиенту предоставление номера соответствующей категории, указанной в подтверждении, и  полностью соответствующего  описанию категории номеров в Личном кабинете Отеля. Эта гарантия распространяется в случае, когда Принципал не внес изменения в личном кабинете системы онлайн бронирования «Броневик» о наличии/отсутствии номеров. 
	
	4.2.1. The Principal shall accept all requests for booking given in Bronevik online booking system. The Principal shall guarantee the Customer a room of relevant category specified in the confirmation notice and fully compliant with the room category description given in the Hotel's Personal Room. Such warranty shall be applicable in the event the Principal has not made any changes on vacant/unavailable rooms in its Personal Room in Bronevik online booking system. 

	4.2.2. В случае если Принципал не имеет возможности предоставить Клиенту категорию номера, указанную в подтверждении, Принципал обязуется предоставить Клиенту номер более высокой категории с сохранением цены, указанной в подтверждении. В случае, если Принципал по причине 100% заполняемости не может предоставить Клиенту номер повышенной категории, Принципал обязуется переселить Клиента с его согласия в другой отель того же класса и в номер категории не хуже, чем было указано в Подтверждении с сохранением стоимости гостиничного номера. Все расходы и убытки, связанные с переселением Клиента в другой отель, полностью несет Принципал, допустивший овербукинг, в том числе, услуги такси, оплату разницы в случае невозможности предоставления номера по такой же стоимости в другом отеле.   
	
	4.2.2. In the event the Principal has no opportunity to provide the Customer with the room category set forth in the relevant confirmation, the Principal shall provide the Customer with a higher category room retaining the price specified in the relevant confirmation. In the event the Principal is unable to provide the Customer with a higher category room owing to 100% rooms busy, then the Principal shall place the Customer (where the latter so agrees) to another hotel of the same class and a room category not lower than specified in the relevant Confirmation retaining the price of the hotel room. Any and all costs and losses connected with Customer's placement at another hotel shall be paid by the Principal having allowed such overbooking, including any taxi services, payment of difference where it is impossible to provide a room at another hotel at the same price.   

	4.2.3. Принципал обязуется поставить в известность Агента в случае ситуации перебронирования и проинформировать о принятых мерах.  
	
	4.2.3. The Principal shall make the Agent aware of any overbooking event and notify the same of the measures taken.  

	
	
	

	5. ТИПЫ БРОНИРОВАНИЯ.
	
	5. BOOKING TYPES.

	5.1.  Агент различает  негарантированное и гарантированное бронирования.
	
	5.1.  The Agent shall distinct between non-guaranteed and guaranteed booking.

	5.2. При негарантированном бронировании Принципал обязуется удерживать номер до 18 часов 00 минут дня заезда. В случае незаезда Клиента до указанного времени Принципал вправе бесплатно аннулировать данную бронь, таким образом отказав Клиенту в размещении, или предоставить другие свободные номера.   
	
	5.2. Where booking is not guaranteed, the Principal shall keep the room to 18:00 of the arrival day. If the Customer fails to arrive before the above time, the Principal may cancel such booking free of charge, thus refusing to provide the Customer with accommodation, or provide any other free room.   

	5.3. При гарантированном бронировании Принципал обязуется удерживать бронь так же и после 18 часов 00 минут, то есть до момента официально установленного Принципалом времени выезда следующего дня.
	
	5.3. Where booking is guaranteed, the Principal shall keep the booked room after 18:00, i.e. until the departure time of the following day defined by the Principal.

	5.4. В случае незаезда Клиента до момента официального времени выезда либо  по истечении бесплатного срока аннуляции бронирования Принципал вправе взыскать с Клиента штраф в размере первых суток проживания согласно сделанному бронированию. Штраф взимается  с Клиента в случае оплаты проживания непосредственно Клиентом или с Агента при оплате услуг проживания Агентом.  
	
	5.4. Where the Customer fails to arrive until the official time of departure or until the free booking cancellation time expires, the Principal may charge the Customer a penalty amounting to the price of the first day of stay as per the relevant booking. Such penalty shall be collected from the Customer, where the accommodation is paid immediately by the Customer, or from the Agent, where accommodation services are paid by the Agent.  

	5.5. Гарантированным считается бронирование при выполнении одного из нижеперечисленных условий:
	
	5.5. Any booking shall be deemed guaranteed if one of the following terms and conditions has been satisfied:

	а)Гарантия банковской картой Клиента. При бронировании Клиента предоставляет данные действительной банковской карты.
	
	а) Guarantee by Customer's banking card. The Customer shall provide its card details while booking.

	б)При получении бронирования Принципал обязан проверить действительность банковской карты Клиента незамедлительно или в течение 24 часов с момента получения брони,  заблокировав  на ней сумму, равную первым суткам проживания согласно осуществленному Клиентом бронированию. Исключения могут быть сделаны для цен, которые предлагаются на особых условиях, если информация о них должным образом внесена в систему онлайн бронирования «Броневик», тогда Принципал вправе заблокировать сумму, равную полному периоду проживания.
	
	b) Where any booking is received, the Principal shall promptly, or within 24 hours upon the receipt of such booking, check the validity of the Customer's banking card by blocking on it an amount equal to the price of the first day of stay according to the booking performed by the Customer. Exceptions may be made for prices offered on special terms, where the information on them has been duly entered into Bronevik online booking system, then the Principal shall be allowed to block an amount equal to the full length of stay.

	в)Если Принципал не смог заблокировать средства на карте Клиента, Принципал незамедлительно сообщает об этом Агенту по телефону +7 (495) 223-57-76 (24\7)  или,  настроив соответствующее уведомление Клиента и агента в Личном кабинете.
	
	c)Where the Principal has been unable to block funds on Customer's card, then the Principal shall promptly notify the Agent thereof by telephone +7 (495) 223-57-76 (24\7) or by setting the relevant notice to the Customer in its Personal Room.

	г)Принципал и Агент договариваются о предоставлении Клиенту 24 часов для указания данных действительной кредитной карты, если иное не согласовано в индивидуальном порядке. По истечении указанного или согласованного в индивидуальном порядке срока бронирование считается аннулированным, что должно быть зафиксировано Принципалом в статусе брони в Личном кабинете.
	
	d) The Principal and the Agent agree that the Customer shall have 24 hours to specify details of own valid credit card, unless the Parties agree on an individual basis otherwise. As soon as the above or individually agreed period of time expires, booking shall be deemed canceled, which shall be fixed by the Principal in the booking status in its Personal Room.

	д)В случае незаезда или несвоевременной отмены бронирования Принципал списывает  сумму, равную первым суткам проживания или полному периоду проживания  с банковской карты Клиента. 
	
	e) In the event of failure to arrive or untimely booking cancellation the Principal shall debit an amount equal to the price of the first day of stay or the full period of stay from the Customer's banking card. 

	е) Гарантированным так же считается бронирование, в котором есть указание на выставление  счета  на ООО «Броневик» .  
	
	f) Guaranteed shall also be deemed any booking specifying the invoicing of Bronevik LLC.  

	ж) Клиент самостоятельно выбирает тип оплаты — Оплата на портале Bronevik.com.
	
	g) The Customer shall select the payment time in its sole discretion — Payment on Bronevik.com.

	
	
	

	6. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ МЕНЕДЖЕРА КАНАЛОВ ПРОДАЖ 
	
	6. USE OF CHANNEL MANAGER 

	
	
	

	6.1. Использование Менеджеров каналов продаж (далее по тексту Channel Manager)   авторизованных Агентом, может быть активировано Агентом по просьбе Принципала.
	
	6.1. The Agent may activate the use of the Channel Manager authorized by the Agent at Principal's request.

	6.2. Заключение каких-либо соглашений на использование того или иного Channel Manager, авторизованного Агентом, является правом Принципала и подписывается между Принципалом и Channel Manager. Настоящий Договор не обязывает Принципала использовать Channel Manager.
	
	6.2. The Principal may enter into any agreements to use one or another Channel Manager authorized by the Agent and sign these with the Channel Manager. This Agreement shall not oblige the Principal to use any Channel Manager.

	6.3. Если Принципал использует авторизованный Агентом Channel Manager для передачи данных о ценах и доступности номеров, то применяются следующие условия:
	
	6.3. Where the Principal uses any Channel Manager authorized by the Agent to transfer room price and availability data, the following terms shall apply:

	6.3.1. Ответственность за принятие решения об обработке данных о ценах и наличии номеров с помощью Channel Manager, за их полноту и правильность несет Принципал. 
	
	6.3.1. The Principal shall be liable for its decision to process data on prices and room availability through the Channel Manager and for the completeness and correctness of such data. 

	6.3.2. Принципал может управлять своими ценами и доступностью номеров как через Личный кабинет системы онлайн бронирования «Броневик», так и через Channel Manager.
	
	6.3.2. The Principal may administer its prices and room availability both through its Personal Room of Bronevik online booking system and through the Channel Manager.

	6.3.3. Если Принципалу стало известно об ошибках и\или технических сбоях Channel Manager, Принципал обязан самостоятельно обрабатывать информацию о ценах и наличии номеров в Личном кабинете системы онлайн бронирования «Броневик».
	
	6.3.3. Where the Principal becomes aware of any errors and/or technical failures of the Channel Manager, the Principal shall process any information on prices and room availability in its Personal Room of Bronevik online booking system.

	6.3.4. Принципал может оказаться от использования Channel Manager, уведомив об этом Агента. Агент обязуется отключить авторизованный Channel Manager, произведя соответствующие настройки в административной части в свойствах отеля Принципала.  
	
	6.3.4. The Principal may refuse to use the Channel Manager notifying the Agent of this. The Agent may disconnect any authorized Channel Manager by changing relevant settings in the administrative part in Principal's hotel's properties.  

	6.3.5. Принципал обязуется не передавать данные о выходе в Личный кабинет Третьим лицам, в том числе представителям Channel Manager.
	
	6.3.5. The Principal may not transfer any Personal Room login details to any Third Parties, including any representatives of its Channel Manager.

	6.3.6. Использование Channel Manager не освобождает Принципала от ответственности выполнения гарантий согласно Раздела 4 Настоящего договора. 
	
	6.3.6. The use of any Channel Manager shall not release the Principal from fulfilling any guarantees under Section 4 of this Agreement. 

	6.3.7. Агент оставляет за собой право на деавторизацию того или иного Channel Manager, если это мешает полноценной работе системы онлайн бронирования «Броневик». 
	
	6.3.7. The Agent reserves the right to de-authorize any Channel Manager where this hinders full-fledged work of Bronevik online booking system. 

	
	
	

	7. АГЕНТСКОЕ ВОЗНАГРАЖДЕНИЕ И ПОРЯДОК ЕГО ВЫПЛАТЫ
	
	7. AGENT FEE AND MANNER OF PAYMENT

	
	
	

	7.1. За исполнение поручения по настоящему Договору Принципал выплачивает Агенту вознаграждение: 
	
	7.1. For the fulfillment of commission hereunder the Principal shall pay the Agent the following fees: 

	7.1.1. В случае загрузки Принципалом открытых цен размер вознаграждение Агента составляет _30__ % от стоимости бронирования каждого привлеченного Клиента.
	
	7.1.1. Where the Principal uploads any Open Prices, Agent's fee shall be 30% from the booking price from each Customer attracted.

	7.1.2. В случае загрузки Принципалом Закрытых цен (нетто) размер вознаграждения Агента  - есть разница между Закрытой ценой (нетто) и стоимостью бронирования. Разница между открытой ценой Принципала и закрытой ценой (нетто) составляет 30%.
	
	7.1.2. Where the Principal downloads any Closed (Net) Prices, the Agent's fee shall be the difference between the Closed (Net) Price and the booking price. Difference between Open prices and Closed prices is 30%.

	7.2. В случае оплаты забронированных услуг проживания Клиентом через систему онлайн бронирования «Броневик», или путем безналичного расчета с Агентом, Агент перечисляет на расчетный счет Принципала оплату за услуги проживания Клиента  за минусом своего вознаграждения в течение 5 (пяти) календарных дней со дня окончания проживания в гостиничном номере отеля, и/или использования дополнительных услуг, в том числе услуг по организации конференций.  
	
	7.2. In the event any Customer pays any accommodation services through Bronevik online booking system or by way of non-cash payment to the Agent, the Agent shall transfer to the Principal's account payment for the Customer's accommodation services less its fee within 5 (five) calendar days after the stay at the relevant hotel room and/or use of any ancillary services, including any conference organization services.  

	7.3. В случае оплаты услуг проживания Клиентом наличными либо кредитной картой непосредственно в отеле Принципала в день заезда, то вознаграждение Агента перечисляется на расчетный счет Агента в течение 5 (пяти) календарных дней со дня представления Агентом отчета об исполнении поручения, счета и акта.
	
	7.3. In the event the Customer pays for accommodation services in cash or by credit card immediately at Principal's hotel on its arrival date, then the relevant Agent's fee shall be transferred to Agent's settlement account within 5 (five) calendar days from the day the Agent presents its instruction fulfillment report, invoice and certificate.

	
	
	

	8. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
	
	8. LIABILITY OF THE PARTIES

	
	
	

	8.1. За неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору Стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации и условиями настоящего Договора.
	
	8.1. The Parties shall be liable for any failure to fulfill or improper fulfillment of own obligations hereunder according to the applicable law of the Russian Federation and any terms and conditions of this Agreement.

	8.2. В случае нарушения Сторонами сроков оплаты, указанных в  п.7.2 и п.7.3. настоящего Договора, каждая Сторона вправе предъявить другой Стороне требование об уплате неустойки в размере 0,1 % от неуплаченной в срок суммы за каждый день просрочки. 
	
	8.2. In the event the Parties breach the terms of payment set out in paras. 7.2 and 7.3 of this Agreement, each of the Parties may require from the other Party to pay a penalty interest of 0.1 % from the relevant delayed payment for each day of delay. 

	8.3. Принципал несет ответственность за достоверность выложенной в личном кабинете в системе онлайн бронирования «Броневик» информации об отеле Принципала, стоимости гостиничных номеров, наличии свободных номеров.
	
	8.3. The Principal shall be liable for the authenticity of any information on the Principal's hotel, price of hotel rooms, vacant rooms published in the Personal Room in Bronevik online booking system.

	8.3.1. В случае если указанная Принципалом в системе онлайн бронирования «Броневик» и/или Channel Manager стоимость проживания в гостиничном номере является не актуальной на день бронирования (фактическая стоимость гостиничного номера выше заявленной в системе онлайн бронирования «Броневик»), то Принципал обязан оказать Клиенту услуги проживания по стоимости указанной в системе онлайн бронирования «Броневик» на момент бронирования.
	
	8.3.1. In the event the price of stay at a hotel room as published by the Principal in Bronevik online booking system and/or Channel Manager is out-of-date as of the booking date (the actual price of the relevant hotel room is higher than the one published in Bronevik online booking system), then the Principal shall provide the Client with accommodation services at the price published in Bronevik online booking system at the time of booking.

	8.4. Агент не несет ответственности за:
	
	8.4. The Agent shall not be liable for:

	8.4.1. Невозможность доступа к Личному кабинету Принципалом, вызванную техническими проблемами, не зависящими от Агента.
	
	8.4.1. No access for the Principal to its own Personal Room owing to technical problems beyond Agent's control.

	8.4.2. Претензии, платежи и штрафы, предъявленные Принципалом Клиенту в период его проживания.
	
	8.4.2. Any penalty fees, payments and fines charged by the Principal on the Customer during its stay.

	8.4.3. Причиненный Клиентом ущерб и связанные с этим убытки. 
	
	8.4.3. Any damage caused by the Customer and any related losses. 

	
	
	

	9. ФОРС-МАЖОР
	
	9. FORCE MAJEURE

	
	
	

	9.1. Ни одна из Сторон настоящего Договора не несет ответственности перед другой Стороной за невыполнение обязательств, обусловленное обстоятельствами, возникшими помимо воли и желания Сторон, которые нельзя предвидеть или избежать, включая объявленную или фактическую войну, гражданские волнения, эпидемии, блокаду, землетрясения, наводнения, пожары и другие стихийные бедствия.
	
	9.1. Neither of the Parties hereof may be liable to the other Party for its failure to fulfill any obligations owing to any circumstances arising beyond the reasonable control of the Parties that may neither be foreseen nor avoided, including any declared or undeclared war, civil commotion, epidemics, blockades, earthquakes, floods, fires or other acts of God.

	9.2. Документ, выданный соответствующим компетентным органом, является достаточным подтверждением наличия и продолжительности действия непреодолимой силы.
	
	9.2. Any document issued by the relevant competent authority shall be deemed sufficient proof of availability and length of the relevant force majeure.

	9.3. Сторона, которая не исполняет своего обязательства вследствие действия непреодолимой силы, должна немедленно известить другую Сторону о препятствии и его влиянии на исполнение обязательств по Договору.
	
	9.3. The Party failing to fulfill own obligations by reason of force majeure shall promptly notify the other Party on the relevant obstacle and its impact on the fulfilling of own obligations hereunder.

	
	
	

	10. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ
	
	10. RESOLUTION OF DISPUTES

	
	
	

	10.1. Все споры и разногласия между Сторонами, возникающие в период действия настоящего Договора, разрешаются путем переговоров.
	
	10.1. Any disputes or disagreements arising between the Parties during the effective period of this Agreement shall be settled by way of negotiations.

	10.2. В случае неурегулирования споров и разногласий путем переговоров спор подлежит разрешению арбитражным судом по месту нахождения Истца, в соответствии с законодательством Российской Федерации.
	
	10.2. Where the Parties fail to settle any dispute or disagreement by way of negotiations, this shall be settled by the arbitration court at Claimant's location according to the applicable law of the Russian Federation.

	
	
	

	11. СРОК ДЕЙСТВИЯ ДОГОВОРА. ИЗМЕНЕНИЕ И ПРЕКРАЩЕНИЕ ДОГОВОРА
	
	11. EFFECTIVE PERIOD. MODIFICATION AND TERMINATION

	
	
	

	11.1. Настоящий Договор вступает в силу с момента его подписания обеими Сторонами и действует до "___"________ ___ г.. Стороны договорились о том, что договор вступает в силу с момента обмена копиями подписанного договора с обеих сторон.
	
	11.1. This Agreement shall enter in force and effect upon its signature by both parties and remain effective till  ________ ___, _____. The Parties agreed that this Agreement shall enter in force and effect after the Parties have exchanged signed copies of this agreement.

	11.2. Действие Договора автоматически пролонгируется на следующий год, если иное не заявлено любой из Сторон за 30 (тридцать) календарных дней до истечения срока его действия .
	
	11.2. This Agreement shall automatically extend to the following year, unless any of the Parties has declared otherwise 30 (thirty) calendar days before this expires.

	11.3. Настоящий Договор может быть изменен или прекращен по письменному соглашению Сторон, а также в других случаях, предусмотренных законодательством Российской Федерации и настоящим Договором.
	
	11.3. This Agreement may be amended or terminated at written request of the Parties or in any other events provided by the applicable law of the Russian Federation or this Agreement.

	
	
	

	12. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ
	
	12. FINAL PROVISIONS

	
	
	

	12.1. Во всем остальном, что не предусмотрено настоящим Договором, Стороны руководствуются действующим законодательством Российской Федерации.
	
	12.1. In all other respects not provided herein the Parties shall be governed by the applicable law of the Russian Federation.

	12.2. Любые изменения и дополнения к настоящему Договору действительны при условии, если они совершены в письменной форме и подписаны надлежаще уполномоченными на то представителями Сторон.
	
	12.2. Any changes herein or supplements hereto shall only be valid provided the same are made in writing and signed by duly authorized representatives of both Parties.

	12.3. Все уведомления и сообщения в рамках настоящего Договора должны направляться Сторонами друг другу в письменной форме. Сообщения будут считаться исполненными надлежащим образом, если они посланы заказным письмом, по телеграфу, телетайпу, телексу, телефаксу, электронной почте, личном кабинете Принципала или доставлены лично по юридическим (почтовым) адресам Сторон с получением под расписку соответствующими должностными лицами.
	
	12.3. The Parties shall send all notices and messages hereunder to each other in writing. Notices shall be deemed duly made if sent by registered mail, telegraph, teletype, telex, telefax, email, through Principal's Personal Room or personally delivered at registered (postal) addresses of the Parties against signature of relevant officials.

	12.4. Настоящий Договор составлен в двух экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному экземпляру для каждой из Сторон.
	
	12.4. This Agreement is made in two equally valid counterparts, one counterpart remaining to each Party.

	12.5. К настоящему Договору прилагается:
	
	12.5. This Agreement shall have the following enclosures:

	Приложение N 1.  Форма отчета Агента о выполнении поручения.
	
	Schedule N 1.  Form of Agent's report on instruction fulfilled.

	
	
	

	13. АДРЕСА И РЕКВИЗИТЫ СТОРОН
	
	13. ADDRESSES AND DETAILS OF THE PARTIES

	
	
	

	Принципал:
	
	Principal:

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Агент:
	
	Agent:

	BRONEVIK OÜ,
	
	BRONEVIK OÜ,

	Valge tn 8C-13, Tallinn 11413
	
	Valge tn 8C-13, Tallinn 11413

	Score: 221055369892
	
	Score: 221055369892

	IBAN: EE212200221055369892
	
	IBAN: EE212200221055369892

	SWIFT kood / BIC: HABAEE2X SWEDBANK
	
	SWIFT kood / BIC: HABAEE2X SWEDBANK

	
	
	

	14. ПОДПИСИ СТОРОН
	
	14. SIGNATURES OF THE PARTIES

	
	
	

	Принципал:
	
	Principal:

	___________________________
	
	___________________________

	______________/                                                                                                 ___________/

	                                      М.П. / L.S.

	
	
	

	Агент:
	
	Agent:

	_____________________________
	
	_____________________________

	_______________/   Чупахин Е.О.                                                                                                 / E.O.Chupakhin /

	                                           М.П. / L.S.


	Приложение №1 к договору
	
	Schedule No.1 to the Agreement

	
	
	

	Форма отчета Агента о выполнении поручения.
	
	Form of Agent's report on instruction fulfilled.

	
	
	

	Мы, нижеподписавшиеся, Bronevik OU, с одной стороны и представитель Принципала, составили настоящий Отчет о том, что за период с «___» ___________ по «___» ________________ Агент выполнил поручения Принципала . Сумма вознаграждения Агента составляет:
	
	We, the undersigned, Bronevik OU, on the one hand, and Principal's representative on the other, have made this Report that within the period from  ___________  ___ to ________________  ___ the Agent has fulfilled Principal's instructions. The Agent's fee shall be:


	ФИО
	Дата заезда
	Дата выезда
	Кол-во ночей
	Общая сумма проживания, руб.
	Сумма вознаграждения Агента, руб

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Итого:
	 
	 
	 
	 
	 


	Full name
	Date of arrival
	Date of departure
	Number of nights
	Total cost of accommodation, RUB
	Agent's fee, RUB:

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Total:
	 
	 
	 
	 
	 


	По подписании Сторонами настоящего Отчета и заверения его печатями, поручения, выполненные Агентом , считаются выполненными Агентом в полном объеме в соответствии с Договором.
	
	Upon the signature of this Report by the Parties and setting seals to this, any instructions fulfilled by the Agent shall be deemed fulfilled by the same in full according to this Agreement.

	 
	
	 

	Претензий в отношении выполненных Агентом поручений у Принципала нет и вознаграждение Агента подлежит оплате Принципалом в полном объёме согласно счету/счетам, выставленному (-ым) Агентом в отношении указанного вознаграждения.
	
	The Principal has no complaints in respect of any instructions completed by the Agent and the Principal shall pay the Agent's fee in full according to the invoice/invoices issued by the Agent in respect of the above fee.

	Настоящий отчет составлен в двух экземплярах, по одному для каждой из Сторон.
	
	This Agreement is made in two counterparts, one counterpart remaining to each of the Parties.

	
	
	

	ПОДПИСИ СТОРОН:
	
	SIGNATURES OF THE PARTIES:

	«Агент»
	
	"Agent"

	

	«____» _______________ 20   года
	
	_______________ ____ , 20

	
	
	

	«Принципал»
	
	"Principal"

	

	«____» _______________ 20     года
	
	_______________ ____ , 20


